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(ó÷åú äðúð úìéôú) 'åëå ïåæçàé äãòøå ìéçå ïåæôçé íéëàìîå òîùé ä÷ã äîîã ìå÷å ò÷úé ìåãâ øôåùáå
 ãøçðå àøéð ïòîì ,ä"øá øôåù úòé÷ú úåöî íòè åäæå ,ãéøçîå ãéòøî åìå÷ù øôåùä òáèù íéðåîã÷ä åáúë     
 ,ïåéö úùåã÷ 'ñá ,ã"éä ì"öæ íúùøáìä ïåéö ïá 'ø ÷"äøä ,áåáàáî ø"åîãàä àéáäå .ïéãä íåé úîéàîå 'ä ãçôî
 øôñîë å"ô÷ú 'îéâá íéìåò õ"øàä ì"ë å"éðôî å"ìéç úáéúã ,(åö íéìéäú) "õøàä ìë åéðôî åìéç" àø÷á äæì æîø
 ò÷åúä ìòá úîëç àìà äæ ïéàå ,ìáú éáùåé ìë ìò ãçôå äîéà ìéèî øôåùä éë æîøì ,ïååëîá ø"ôåù úáéú

 .õøàä ìë åéðôî åìéç ïå÷éøèåð àåä ä"îëç úáéú éë (:èë ä"ø) äëàìî äðéàå äîëç øôåù úòé÷úù ì"æçàùîë
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LISTENING TO THE CALL OF THE SHOFAR
(ã-àô íéìéäú) 'åë åðâç íåéì äñëá øôåù ùãåçá åò÷ú
   The àúééøåàã äåöî of Tekias Shofar on Rosh Hashanah 
is the obligation of every person to hear the first 30 blows 
of the shofar. There is also a Rabbinical commandment 
to hear the sound of the shofar during õ"ùä úøæç of the 
the musaf tefillah (1). In certain congregations, the shofar 
is blown during the silent Shemona Esrai as well. 
    The zman of Tekias Shofar is a critical time. The 
seforim mention that the main judgement takes place 
right then, according to each person's spiritual level and 
commitment at that exact moment. Thus, it is quite 
appropriate for each and every person to prepare himself 
beforehand to make good use of this awesome time by:
1) Making appropriate resolutions for the coming year.
2) Understanding the shofar's message.
    à- The coronation of the true King of Kings, Hashem.
    á- To constantly serve Him at all times
  â- Remember the importance of being ùôð øñåî and 
giving of oneself, just as Yitzchok did by the Akeidah.
  ã- To accept once again the òîùðå äùòð of Kabbolas 
Hatorah, and remember the shofar blast on Har Sinai.
   ä- Concentrate on the future blast of the shofar by the 
coming of Moshiach and íéúîä úééçú. 

Relevant Halachos to properly observe the Mitzvah 
1) One is required to hear the entire blow of the shofar, 
even if it stretches out more than the minimal length (2). 
One should be careful not to begin the ïåöø éäé (said by 
the first set of úåòé÷ú - others say a viduy) and  úøä íåéä
íìåò said during õ"ùä úøæç after the blowings, until the 
final blast has ended. Some shuls announce this beforehand.
2) It is preferable for one to be aware of which Tekiah 
(straight unbroken blow) is being blown at all times - the 
one before the Teruah or the one after (3).
3) One should stand during the úåòé÷ú without leaning (4).
4) One may not speak out (besides the prescribed tefillos) 
until the last of the 100 úåòé÷ú at the end of musaf have 
been sounded (5). A common error that must be avoided is 
when people say çë øùéé to the kohanim after íéðäë úëøá. 
Saying øöé øùà after using the restroom is permitted.
5) Eating before hearing the shofar is debatable. There is a 
way to permit it according to all opinions. If one tells 
another who has no intention of going out to eat, "If I'm 
not back at so and so time, please come and get me at ....." 
he is then permitted to go out and eat.
6) If the custom is to blow by the silent Shemona Esrai, 
one should stop at the set place and not continue until the 
blowing is done. If he is behind, he should stop and listen.

(ã-áì) 'åâå àåä øùéå ÷éãö ìåò ïéàå äðåîà ì-÷ 
 íìåòä éàá ìë ä"øá (.çé äðùä ùàø) 'îâá àúéà     
 ïéø÷ñð ïìåëå é"øà ç"ááø øîà .ïåøî éðáë åéðôì ïéøáåò
 øçà äæ ïéøáåòù ô"òàå ì"æå é"ùøô .ë"ò úçà äøé÷ñá
 à"èéìù àãéåøá ìñéæ äçîù ø"åîâä ùøôîå .ì"ëò äæ
 éëìî êìî ìù åâäðî íãå øùá êìî âäðîë àì òåãéëã
 àèç íãà íàù àåä íãå øùá âäðî .ä"á÷ä íéëìîä
 äùòð ùðòðù ë"éòù ô"òà ,äúéî ùðåò åéìò øæâðå
 äðîìà äøàùð åúùàù ïåâëå ,íéøçàì äìååò àìéîî
 à"à î"î ,ììë åàèç åà åîùà àì íäå ,íéîåúé åéðáå

ïéãä úøîåç ìëá ùðòð àèåçäå íðåâéå íøòöá áùçúäì
 ãçà ùé íà 'éôàå ,ïë åðéà íìåòä àøåá âäðî ìáà    
 ä"á÷ä ïéà ,ùðòé àèåçäù æ"éò øòèöéù íìåòä ìëá
 'úëãî åðééäå .êë íåùî ìöéð àåäå àèåçä úà ùéðòî
 íåù íøåâ ú"éùä ïéàù ,øîåìë - "ìåò ïéàå äðåîà ì-÷"

.øòöä äæì éåàø åðéàù ãçà óàì äìååò
 äæ" åéðôì ïéøáåòù ô"òàã 'îâä øåàéáá ì"ôà ïëáå    
 åéúåéåëæá åãáì ïåãéð ãçà ìë - é"ùøôùîëå "äæ øçà
 íàù ,"úçà äøé÷ñá ïéø÷ñð" íìåë ä"ôà ,åéúåáåçå
   .ùðåòäî àåä íâ øèôð ,øòö åì òéâî åðéà ììëäî ãçà

 åúãå÷ôå ùéà äùòî àá êéðôì øåöéä ìë øëæ éë
(óñåî úìéôú) 'åëå øáâ éãòöî úåìéìòå

 øùôàã àåä íìåòá âäåðä éøäã ,ïéáäì ùé äøåàëì     
 .òøì ïäå áèåîì ïä äùòù äîá íãàä éùòî ìò ïåãì
 íåù äùò àì ìáà áùçù äîá åéúåáùçî ìò íðîà
 ïáåî äðéà ë"àå ?íãàä úà áééçì øùôà êéà ,äùòî
 úåãå÷ô ìò àìä - "åúãå÷ôå ùéà äùòî" 'éøîàã äîá

?åéìò íéâøè÷î ïéà íãàä
 ,ì"öæ õéáåìãðî ìáééô àâøù ø"åîâä øàáî àìà     
 øôñ úìéçúá 'úëãî é"ôò ,úòãå äøåú úáéùéì ãñééî
 äãåáòä ùøåùå úåãéñçä ãåñé" íéøùé úìéñî
 åúáåç äî íãàä ìöà úîàéå øøáúéù àåä äîéîúä
 åîìåòá ãçà ìë ìù úãçåéîä åúáåç ,øîåìë ."åîìåòá
 àì åãé÷ôú ììëì êà äùåòå ìòåô íãàå ùé äðäã .åìù
 äæ ïéà éë ,ãçåéîä åãé÷ôú úà àìîî åðéàå ,ììëá òâð
 úà ùé íãà ìëì éë ,åééçá íéé÷ì åéìò ìèåäù ãé÷ôúä

 .íìåòá åãé÷ôú
 'á åðééäã - "åúãå÷ôå ùéà äùòî" åäæã ì"é æ"éôì     
 ìù ãçåéîä åãé÷ôúå ,íéùòîä ììë :òîùîá íéøáã

  .ãé÷ôúä éåìéîì íéðååëî ïëà åéäé åéùòîù ,íãàä
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  è:àî÷ íãà ééç (5) à:äô÷ú ç"åà (4) âë:ö÷ú ïåéöä øòù ïééò (3) é:áö÷ú äøåøá äðùî (2) à:ö÷ú ç"åà (1)

R' Yehudah Hachassid ZT"L (Sefer Chassidim) would say:
     "The true nature of three people cannot be discerned except in these ways: the humble person when he 
is enraged, the hero when he is confronted with battle, and the friend when there is need of help."

R' Yehudah Zev Segal ZT"L (Manchester Rosh Yeshiva) would say:
     "Hashem does not expect us to become tzaddikim and tzidkonios overnight. What He does expect of 
us is that we seriously ponder our conduct and that we sincerely strive to better ourselves in the varied 
areas of mitzvah observance. This is Teshuvah!"

R' Azaryah Pigo ZT"L (Binah L'itim) would say:
     "On Rosh Hashanah we eat the head of a fish and say, "May it be the will before You that we be the 
head and not the tail." The double meaning is clear: It is not enough to strive to be the head, for the 
question will arise - the head of what? Noble and righteous people or uncouth simpletons. Thus, we ask 
that we should be the head of "Heads" - great people, rather than the leader of "Tails." 
 WISHING ALL A HAPPY AND HEALTHY YEAR íåìùìå íéáåè íééçì øúìàì åîúçúå åáúëú äáåè äðùì

<><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><> <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><> For  all inquiries and úåøòä, please call 845-821-6200 or E-mail:  TorahTavlin@Yahoo.com



<><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><>   <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><>  <><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><> <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><>

back. Please take it." Leibel Weissfinger paled. Indeed, he was white as a ghost - for it was none other 
than his father's shofar! Leibel eventually was reunited with his brother Shimon and together they cried 
tears of joy as they shared the long-lost shofar. Such are the mysterious ways of Divine Providence. ***

***
***

 äöøé àîù ùùç åáìá ïðé÷ ,çáæîä éáâ ìò åðá ÷çöé
 ìéèéù é"ò åìù äìåãâä äåöîä íåé÷ úà òåðîì ïèùä
 ïáø÷ì åúåà ìåñôéå íåî ìòáì æ"éò åäùòéå ïáà åðáá
 àìù åðá ÷çöé úà äñéë ?íäøáà äùò äî .äîéìù
 åæä äàøåðä úåëæä úà øéëæäì éãëå ,òøä ïéò åá èåìùú
 åàéáäì éãë ,åì å÷éæé àìù åðá úà øîåùå äñëî áàù -
 àåä åðéðò ìëù ,øôåùä úà íéñëî åðà - äèéçùì

.èôùîäå ïéãä éîéá ÷çöé úãé÷ò úåëæ úøëæä

(á-áë àøéå) 'åëå úáäà øùà êãéçé úà êðá úà àð ç÷
 ,ïäéìò íéëøáîù éðôìù úåöîä ìëá åðéöî äðä   
 íéðéî äòáøà ,ïéìéôú úåöî ïåâëå ,ïúåà íéìâî
 úåöî àéä ìë ïéòî úøúñåîä äãéçéä äåöîä .á"öåéëå
 úà íéòéðöî ,äåöîä úà íéé÷ì íéàáù ãòã ,øôåù

.äæá íòèä ïéáäì êéøöå .åäàøé àìù øôåùä
 ,à"èéìù ïééèùøáìéæ ÷çöé ø"åîâä øàáî àìà     
 úà èåçùì åðéáà íäøáà àáùëù ,åòéáé êáåè 'ñá

âçöéêéúåéøá ìëì äáö÷ êåúçúå éç ìë ùôð ãå÷ôúå
 (ó÷åú äðúð úìéôú) 'åâå íðéã øæâ úà áåúëúå 

     The gemara (:æè äðùä ùàø) states: "There are 
three types of people who come for judgment on 
the Day of Judgment: Tzaddikim (the righteous), 
Benoni'im (the average), and Resha'im (the 
wicked)." Tosefos there adds "Every man is judged 
at the time of íéúîä úééçú - resurrection of the 
dead." We can understand that a person is judged 
at the end of every year and at the end of his life. 
Yet it is difficult to comprehend why a person 
should be judged again at techiyas hamesim, if he 
was already judged at the end of his life. What 
good or evil could he have done after his death?
     R' Aharon Kotler ZT"L explains: Every year 
each person cries his eyes out on the Yom Hadin 
hoping and praying that his merits borne of the 
good deeds of the previous year will keep him in 
good stead for the coming year's judgement. This 
continues until the end of one's life. However, in 
truth, it doesn't really end there. Rashi is still 
learning Chumash and Gemara with us and is still 
teaching us. His influence lives on, and his 
zechusim and spiritual merits grow. A person's 
record does not end when he dies. It depends on 
the fruits of his labors, how much good he has 
accomplished and how much the world has 
benefited from those deeds. The influences, both 
good and evil, that remain after one's life are part 
of his judgment. Thus, before the eventual 
resurrection at the advent of the glorious time of 
Moshiach, each and every person will once again 
be judged for his everlasting achievements; the 
legacy that he has imparted to the world. One must 
prepare himself for this judgement as well.

 (ä"ø úìéôú) ïéã íåéá åîò íçøì ïéãá åéãáò äðå÷ì
     On this awesome Day of Judgement, we look 
for any means by which to defend our actions and 
merit a year of peace and happiness. 
   R' Elimelech of Lizhensk ZT"L quotes the 
gemara (.ë ïéùåãé÷):  ïåãà äðå÷ë éøáò ãáò äðå÷ä ìë
åîöòì - Whoever acquires a Jewish servant, 
acquires a master for himself. The reason being 
that a master may not just benefit from the work of 
his servant; he must ensure his servant's welfare by 
providing for him fully - feeding him and seeing to 
all of his needs, as the posuk states  "êîò åì áåè éë"
(æè-åè äàø) - "For it is good for him with you." 
     Thus, Hashem, who has "acquired His servants 
in judgement" must take pity on His people. As per 
the halacha, He is required to see to the provisions 
of the Jewish people and to their continued well-
being throughout the coming year. 

(à-èë ñçðô) 'åâå íëì äéäé äòåøú íåé
   Rashi (.æè äðùä ùàø) explains that the reason 
why the Torah commands us to blow the shofar 
(ïéò÷åú) and also to sound the shofar (ïéòéøî) is to 
confound the Satan, who, when he will see how the 
Jews perform the mitzvos with an intense love, will 
be unable to speak his negative words. 
    R' Akiva Eiger ZT"L explains: Chazal tell us 
that úåéåëæë åì íéùòð úåðåãæ äáäàî äáåùú - 
Repentance out of love will turn sins into merits. 
Thus, when the Satan will see how the Jewish 
people are performing Hashem's commandments 
with such an intense love, he will not want to talk 
about all of their inequities in front of the Heavenly 
Court, since by doing so he will then turn all of 
those sins that he wishes to prosecute against the 
Jewish people, into merits on their behalf!
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     Every year on Rosh Hashanah, hundreds of Jews in the Old City of Yerushalayim would flock to the 
shul of R' Yoel Chaim Weissfinger ZT"L for the unique experience of hearing him sound the shofar. 
When R' Yoel Chaim passed away a few days after Yom Kippur 5674 (1913), he left behind two sons, 
Shimon and Leibel. But which one should inherit their father's prized shofar, and along with it, the honor 
of blowing it in shul? In the end, Leibel, the younger brother who was a respected Torah scholar, 
inherited the prized shofar, while Shimon, the eldest son, inherited the small grocery store his father had 
owned. Shimon eventually sold the store, moved to America and became a wealthy man.
    A few years later, war broke out between the English and the Ottoman Turks in the Holy Land. Leibel 
unfortunately was arrested by Turkish soldiers, thrown into jail, and deported to Egypt. When Shimon 
learned what had happened to his brother he immediately set sail for Egypt, located him and had him 
freed. He then gave Shimon a large sum of money, which enabled him to return home and get back on his 
feet. On the day Shimon was to return to America, Leibel, overcome by emotion, presented his older 
brother with their father's shofar as a token of his gratitude. Shimon was very touched, and the whole way 
home he guarded the treasured object and never let it out of his sight. But when he went to show it to his 
friends and family he almost fainted: it was not there! The ancient shofar had somehow disappeared. 
    Years passed, and due to financial constraints Leibel and his family emigrated to Poland, where he 
found a position as Rabbi in a small village. Perhaps, he hoped and prayed, his worries were over. But 
such was not to be, as the Second World War soon erupted. Over the next few years Leibel endured the 
tortures of the Holocaust, but miraculously survived. When the War ended he spent several years 
wandering from one D.P. camp to the next, hoping to eventually return to Israel. 
    One Rosh Hashanah eve the group of Jewish refugees with whom he was traveling found themselves 
at the home of a kindly Italian farmer who agreed to let the group stay over Yom Tov. The refugees were 
saddened by the fact that they had no shofar, but then something unusual happened: the old Italian farmer 
had something important to tell them. 
    "Many years ago I was a crew member on a ship that sailed from Palestine to America. One of the 
passengers was a wealthy American Jew, who held on to a small package the whole time as if guarding a 
great treasure. When the ship docked in America it was a tumultuous scene, and I'm ashamed to say that I 
seized the opportunity to steal it. But I was very disappointed when I opened it up because all it contained 
was this strange-looking thing ..." The farmer then withdrew a very old shofar from its case. "I know that 
this is some kind of Jewish object, and for years I've been hoping to meet some Jews so I could give it 
toff f<><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><>   <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><> <><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><>   <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><>


